
HOTELS.

Whatever your idea.  
We deliver.

Was auch immer Ihre Idee ist. Wir liefern. Hotels. 

Quelle que soit votre idée. Nous la réalisons. Hotels.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

WHY Kolpa?
WARUM Kolpa? Pourquoi Kolpa ?

•	 Comprehensive offer and technical solutions provided. / 
Umfassendes Angebot und technische Lösungen. / Offre 
complète et solutions techniques.

•	 Own production programmes of the Kolpa Group / Eigene 
Produktionsprogramme innerhalb der Kolpa Gruppe / 
Programme de fabrication propre au groupe Kolpa :

•	 Kolpa san

•	 Kerrock tailor-made / Kerrock maßgeschneidert / 
Kerrock sur mesure

•	 Custom furniture / Individuelle Möbel / Meubles sur 
mesure

•	 Development of products and materials by Kolpa Group. 
/ Entwicklung von Produkten und Materialien von Kolpa 
Group. / Développement de produits et matériaux internes 
au groupe Kolpa.

•	 Technological competence and expertise. / Technische 
Kompetenz und Know-how. / Compétence et expertise 
technologiques .

•	 After-sales service and warranty. / Nachverkauf-Service 
und Garantie. / Service après-vente et garantie.

FACADE / FASSADE / 
FAÇADE

RECEPTION, CORRIDOR / REZEPTION, GANG / 
RECEPTION, COULOIR 

COMPREHENSIVE SOLUTION
UMFASSENDE LÖSUNG / SOLUTION COMPLETE

SPA & WELLNESS

ROOM / ZIMMER / CHAMBRE

Whatever your idea. WE DELIVER.

Was auch immer Ihre Idee ist. Wir liefern. HOTELS.
Quelle que soit votre idée. Nous la réalisons. Hotels.



BATHROOM

CONGRESS HALL

KONGRESSHALLE / SALLE DE CONGRES

BADEZIMMER / SALLE DE BAINS 

SPA & WELLNESS

RESTAURANT

BAR

Execution to the last detail. Ausführung bis 

ins letzte Detail. Mise en œuvre jusqu’au 

dernier détail.

HOTELS.

Kolpa business flexibility

Kerrock flexible Anpassung an 
Kundenwünsche

Kolpa flexibilité 

Kolpa consulting

Kolpa Beratung

Kolpa consultation

Kolpa technical support

Kolpa technischer Support

Kolpa support technique

Kolpa training

Kolpa Ausbildung

Kolpa formation

Kolpa, made in Europe

Kolpa, made in Europe

Kolpa, fabriqué en Europe
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Whatever your idea. WE DELIVER.

Was auch immer Ihre Idee ist. Wir liefern. HOTELS.
Quelle que soit votre idée. Nous la réalisons. Hotels.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Kolpa’s company tradition dates back to 1978. Mainly thanks to its 

experience, continuous improvement and innovative approaches, the 

company has built a strong global reputation to date.

Kolpa is focused on addressing customers’ challenges by producing 

top quality products. Products that inspire by their aesthetics and 

technological features.

Continuously focused on your requirements, Kolpa d.d. has created a 

field of confidence in the product, the partnership and the long-term 

success.

DO NOT WORRY.     
WE ARE HERE TO RESPOND TO ALL 

YOUR CHALLENGES.



Let us rock  
your world.

Die Geschichte der Firma Kolpa beginnt 1978. Dank der Erfahrung, 

kontinuierlicher Verbesserung und innovativen Ansätzen hat das 

Unternehmen bis heute einen guten Ruf erarbeitet. Durch die 

Herstellung qualitativ hochwertiger Produkte ist Kolpa ganz klar auf die 

Herausforderungen der Kunden konzentriert. Produkte, die durch ihre 

Ästhetik und zahlreiche technische Eigenschaften begeistern.

Kontinuierlich auf Ihre Anforderungen ausgerichtet hat Kolpa ein Feld von 

Vertrauen in das Produkt, die Partnerschaft und den langfristigen Erfolg 

erstellt.

KEINE SORGEN.   
FÜR ALLE IHRE HERAUSFORDERUNGEN 
HABEN WIR DIE RICHTIGE ANTWORT.

La tradition de la société Kolpa remonte à 1978. Jusqu’à nos jours, la société a 

bâti sa grande renommée à l’échelle mondiale. Elle est fondée principalement 

sur le savoir-faire, l’amélioration continuelle et l’approche novatrice.

Kolpa concentre ses efforts afin de répondre aux défis de ses clients tout en 

fabriquant des produits de qualité supérieure. Ses produits exhaltent par leurs 

propriétés esthétiques et techniques.

En se concentrant sur vos besoins, Kolpa d.d. crée un espace de confiance 

entre produit, partenariat et réussite à long terme. 

SANS SOUCIS.   
NOUS AVONS UNE REPONSE A VOS DEFIS.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

When fitting a hotel we offer you a comprehensive service, always 

aiming for the same goal: an excited guest. Your guest will be 

attracted by a beautiful frontage in form of a facade leading him/her 

into a sophisticated interior. 

Corridors, reception, sanitary facilities, restaurant and rooms. Full 

harmony of spaces and materials, telling your story. A story that 

says Welcome and See You Soon. 

With our team experienced in engineering we take care 

for three-, four-, or five-star hotels.

TO THE FINEST DETAIL!

YOUR HOTEL –   
ON TURNKEY    



IHR HOTEL – 
SCHLÜSSELFERTIG
Bei der Ausstattung eines Hotels bieten wir 

Ihnen einen umfassenden Service, immer 

mit dem gleichen Ziel: ein begeisterter 

Gast. Seine Aufmerksamkeit wird durch 

eine schöne Frontpartie in Form einer 

Fassade angezogen, dann wird er in ein 

fortschrittliches Interieur geführt. 

Flure, Rezeption, Sanitäranlagen, Restaurant 

und Zimmer. Voller Harmonie zwischen 

Räumen und Materialien, die Ihre Geschichte 

erzählen. Geschichte, die Willkommen und 

Bis Bald ruft. 

Mit unserem erfahrenen Engineering Team 

kümmern wir uns um drei-, vier-, oder fünf-

Sterne-Hotels.

BIS INS LETZTE DETAIL!

VOTRE HOTEL – 
CLE EN MAIN
Pour équiper des hôtels, nous proposons 

une offre complète dont l’objectif est 

toujours le même : satisfaire vos hôtes. 

Vous allez attirer vos hôtes par une façade 

magnifique et l’amener dans un intérieur 

sophistiqué. 

Couloirs, réceptions, sanitaires, restaurants 

et chambres. L’harmonie totale des locaux et 

des matériaux qui raconteront votre histoire. 

L’histoire qui dit « soyez le bienvenu et à très 

bientôt. »

Notre équipe expérimentée dans le 

domaine de l’ingénierie s’occupe des 

hôtels trois, quatre ou cinq étoiles.

JUSQU’AU DERNIER DETAIL !

KOLPA  7



Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Infinite 
design 
options.

Kerrock

Kolpa san 

Custom furniture / Individuelle Möbel /

Meubles sur mesure

Unendliche Designmöglichkeiten. Possibilités infinies de conception.



Kolpa san 

Custom furniture / Individuelle Möbel /

Meubles sur mesure

For hotel projects Kerrock composite material is largely used. It is particularly suitable for 

demanding and daring clients. It is available in many colours and dimensions, allowing 

most innovative forms to be created. It can be used without barriers and adaptation: 

stains or scratches make no harm. In case of damage it can easily be repaired or restored. 

There are no problems with maintenance or hygiene as its surface is fully non-porous and 

smooth. Joints are blurred and with no embossed effect.

Kerrock.

Because you are standing out.

Für Hotel-Projekte wird Kerrock Verbundwerkstoff weitgehend verwendet. Er ist 

besonders für gewagte Vorstellungen anspruchsvoller Kunden geeignet. Er ist in vielen 

Farben und Abmessungen erhältlich, damit auch höchstinnovative Formen erstellt 

werden können. Er kann ohne Barrieren und Anpassungen verwendet werden: Kratzer 

oder Flecken hinterlassen keine Schäden. Im Falle eines Schadens kann er leicht repariert 

oder wiederhergestellt werden. Es gibt keine Probleme mit der Wartung oder Hygiene, da 

seine Oberfläche völlig porenfrei und glatt ist. Fugen sind verwischt und ohne Prägeeffekt.

Kerrock. Weil Sie auffallen.

Pour les projets hôteliers, Kerrock tient une place importante. Il est adapté aux clients 

exigeants et audacieux. Ce dernier est réalisable en couleurs et tailles différentes et peut 

prendre les formes les plus innovantes. Il peut être utilisé sans contrainte et s'adapte 

facilement. Les taches ou les rayures ne peuvent l'altérer. En effet, en cas de dommages, 

il est facile à réparer et à rénover. L'entretien et l'hygiène ne posent aucun problème, 

parce que sa surface est non poreuse et lisse. Les assemblages fusionnent sans laisser 

de relief.

Kerrock. Parce que vous vous imposez.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Waking up the feelings.

Kolpa san range takes care of your guest 

where it is most important. In moments 

of intimacy. At a time when absolute 

relaxation is desired.

Bathtubs, shower tubs and cabins, outdoor 

whirlpools and massage tubs. The space is 

imaginatively complemented by furniture 

and bathroom accessories. Thanks to their 

traditional quality Kolpa san products have 

deeply embedded in the consciousness of 

individuals. By the latter they are always 

recognised by their classic functionality 

wrapped in an advanced design.

Kolpa san. 

Any guest’s dream.

Kolpa san. 

Der Traum jedes 
Gasts.
Kolpa san kümmert sich um Ihren Gast, wo 

dies am wichtigsten ist. In Momenten der 

Intimität. Während der Zeit, wenn absolute 

Entspannung erwünscht ist.

Badewannen, Duschwannen und Kabinen, 

Außen-Whirlpools, Massagebäder und 

Kabinen. Der Raum wird durch Möbel und 

Bad-Accessoires phantasievoll ergänzt.

Dank ihrer traditionellen Qualität sind 

Kolpa san Produkte tief ins Bewusstsein 

der Menschen eingebettet. Sie werden 

immer nach ihrer klassischen, in ein 

fortgeschrittenes Design verpackten 

Funktionalität, erkannt.

Kolpa san. 

Rêve de tout hôte. 
Dans le cadre du programme Kolpa san, 

nous prenons soin de votre hôte à l'instant 

le plus important. Dans des moments 

d'intimité. Au moment où la détente 

absolue est recherchée.

Baignoires, receveurs et cabines de 

douches, piscines de massages extérieures 

ou baignoires et cabines hydromassages. 

L'espace est habilement complété par 

des meubles et des accessoires de bain. 

En raison de leur qualité traditionnelle, les 

produits du programme Kolpa san restent 

gravés dans la conscience des individus. 

Leur fonctionnalité classique, enveloppée 

dans un design de pointe, reste gravée 

dans les esprits.



Custom furniture
Different materials are used for our own custom 

furniture range. Veneer, Kerrock, acrylic, stone, metal 

or HPL-materials combined. Through the wide range 

we always choose those which best meet the specific 

requirements of each project at their best at any given 

moment. Harmony and uniqueness of each object are 

the result.

Individuelle Möbel
Verschiedene Materialien sowie unsere eigene Linie individueller Möbel werden 

eingesetzt. Holzfurnier, Kerrock, Acryl, Stein, Metall oder kombinierte HPL-Materialien. 

Innerhalb der breiten Palette wählen wir immer diejenigen, die zu einem bestimmten 

Zeitpunkt am besten die spezifischen Anforderungen des jeweiligen Projektes erfüllen. 

Harmonie und Einzigartigkeit jedes Objekt sind das Ergebnis.

Matériau 
et meubles sur mesure
Nous utilisons une sélection de matériaux différents, nous les façonnons dans notre 

propre ligne de fabrication de meubles: Le bois, le Kerrock, l'acrylique, la pierre, le 

métal jusqu'au stratifié HPL. Dans cette sélection, nous choisissons ceux qui répondent 

le mieux aux besoins spécifiques de chaque projet. Chaque installation devient ainsi 

unique et harmonieuse.

Aufwachen der Gefühle.
Eveillez les sens.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Execution to the 

finest detail.

Ausführung bis ins 

letzte Detail.

Mise en œuvre 

jusqu’au dernier 

détail. 

EACH OUR HOTEL SAYS WELCOME AND SEE YOU SOON.



We know from the business world that a good first impression 

separates the winner from the loser. This is why each of our 

hotels is dealt uniquely and with serious thought. 

Some are telling us how they stand out. 

You will show this!  

Einige erzählen uns, wie sie auffallen.

Sie werden es auch zeigen! 
Wir wissen es schon aus der Wirtschaft, dass ein guter erster 

Eindruck einen Gewinner von einem Verlierer trennt. Deshalb ist 

jedes unserer Hotels einzigartig und mit besonderer Sorgfalt 

behandelt. 

Certains disent qu’ils s’imposent.

Vous le montrerez !   
Dans le monde des affaires, on dit qu’une bonne première 

impression fait la distinction entre le gagnant et le perdant. Toutes 

nos réalisations d’hôtels sont donc uniques et sérieusement 

réfléchies.

TOUT VOTRE HOTEL CRIE SOYEZ LE BIENVENU ET A TRES BIENTOT.

HOTELS HEISST IHNEN WILLKOMMEN UND BIS BALD.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Say Welcome.  
With style.
Well-being of guests, starting on the facade. Aesthetics, 
telling about timelessness, refinement and nobility.

Heissen Sie Willkommen. 
Mit Stil.
Wohlbefinden der Gäste, beginnend an der Fassade. 
Ästhetik, die über Zeitlosigkeit, Eleganz und Stattlichkeit 
erzählt.

Dites soyez le bienvenu. 
Avec du style.
Le bien-être de l’hôte qui commence dès son arrivée. 
L’esthétique parle de l’infini, de la sophistication et du 
raffinement.

ECO-FRIENDLY / UMWELTFREUNDLICH / RESPECTUEUX DE L’ENVIRONNEMENT



MODULAR STRUCTURE
MODULARE STRUKTUR
STRUCTURE MODULAIRE

LONG-TERM RESISTANCE OF COLOURS 
LANGFRISTIG BESTÄNDIGE FARBEN
STABILITE DES COULEURS A LONG TERME

JOINTLESS EDGES 
FUGENLOSE RÄNDER
FINITIONS SANS JOINTS
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Bold ideas

ECO-FRIENDLY  
UMWELTFREUNDLICH
ECOLOGIQUE

Kolpa d.d. Company is planning, manufacturing 

and executing energy-efficient ventilated or 

ventilation facades from Kerrock distinguished by 

their durability. The latter characteristic and its easy 

maintenance definitely mean a good investment, a 

wide range of colours Kerrock sheets adding a touch 

of prestige.

We see the facades in Kerrock facades, as they 

perfectly and equally comply with aesthetic, 

physical, energy and climate requirements.

Properties that are advantageously exploited by 

architects to achieve the most daring ideas.



Kolpa d.d. Company plant, herstellt und baut energieeffiziente 

belüftete oder Ventilationsfassaden aus Kerrock, die sich 

durch ihre Langlebigkeit auszeichnen. Zusammen mit der 

einfachen Wartung verspricht dies auf jeden Fall eine gute 

Investierung, wobei eine breite Palette von Farben den Kerrock 

Platten einen Hauch von Prestige zufügt.

Wir sehen die Zukunft in Kerrock Fassaden, weil sie mit 

allen ästhetischen, physikalischen, Energie- und Klima- 

Anforderungen perfekt und gleichmäßig übereinstimmen.

Eigenschaften, die vorteilhaft von den Architekten benutzt 

werden, um ihre kühnsten Ideen umzusetzen.

Idées audacieuses

La société Kolpa d.d. conçoit, fabrique et met en œuvre des 

façades ventilées en Kerrock. Elles se caractérisent par une 

durée de vie exceptionnelle. Durabilité et entretien facile sont 

certainement un bon investissement. Grâce à une large palette 

de couleurs, Kerrock donne une touche de prestige.

Nous voyons l’avenir dans les façades Kerrock. Parce qu’elles 

répondent parfaitement et surtout de façon rationnelle 

aux exigences esthétiques, physiques, énergétiques et 

climatiques.

Des propriétés que les architectes exploitent avantageusement 

pour réaliser leurs idées les plus audacieuses.

Gewagte Ideen

RESISTANT TO WEATHER CONDITIONS / WITTERUNGSBESTÄNDIG / 
RESISTANT AUX CONDITIONS CLIMATIQUES
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

GOOD MORNING,  

GOOD AFTERNOON, GOOD EVENING.

Promising a perfect vacation.

The whole is created by different combinations of materials to meet the 

expectations of even the most demanding guests.



Das Ganze wird die durch verschiedene Kombinationen von Materialien 

erzeugt, um selbst die Erwartungen der anspruchvollsten Gäste zu 

erfüllen.

GOOD MORNING,  

GOOD AFTERNOON, GOOD EVENING.

Promesse d’une détente excellente.

BONJOUR, BONNE  
SOIREE, BONNE NUIT.

Les combinaisons différentes de matériaux forment un tout qui répond 

aux attentes des hôtes les plus exigeants.

Verspricht einen perfekten Urlaub.

GUTEN MORGEN,  
GUTEN TAG, GUTEN ABEND.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Kerrock’s 

beauty lies in its 

UNIQUENESS.  

Love at first sight. And touch. With its 

composition Kerrock continues this 

impression. Although its look reminds 

of stone, it feels nice and warm to 

touch.

Liebe auf den ersten Blick. 

Und Berührung. Mit seiner 

Zusammensetzung setzt Kerrock 

diesen Eindruck konsequent fort. 

Obwohl sein Aussehen an Stein 

erinnert, fühlt er sich angenehm und 

warm an.

Coup de foudre au premier regard. 

Et au toucher. Kerrock attire grâce à 

sa composition. Bien que son aspect 

soit proche de la pierre, il est très 

agréable et chaleureux au toucher.



Love at first sight. And touch.

Coup de foudre au premier regard. Et au toucher.

Liebe auf den ersten Blick. Und Berührung.

Kerrock’s Schönheit liegt in 
seiner EINZIGARTIGKEIT. 

La beauté de Kerrock 
réside dans sa 

SINGULARITE.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Fitting is done by using a set of different materials and our own line of custom 

furniture. Veneer, Kerrock, acrylic, stone, metal or HPL-materials combined. Through the 

wide range we always choose those which best meet the specific requirements of each 

project at their best at any given moment. Harmony and uniqueness of each object 

are the result.

Die Ausstattung erfolgt mittels einer Reihe von verschiedenen Materialien und 

unserer eigenen Linie der individuellen Möbel. Holzfurnier, Kerrock, Acryl, Stein, Metall 

oder kombinierte HPL-Materialien. Innerhalb der breiten Palette wählen wir immer 

diejenigen, die die spezifischen Anforderungen der einzelnen Projekte am besten 

erfüllen. Harmonie und Einzigartigkeit jedes Objektes sind das Ergebnis.

Nous utilisons une sélection de matériaux différents, nous les façonnons dans notre 

propre ligne de fabrication de meubles: Le bois, le Kerrock, l’acrylique, la pierre, le 

métal jusqu’au stratifié HPL. Dans cette sélection, nous choisissons ceux qui répondent 

le mieux aux besoins spécifiques de chaque projet. Chaque installation devient ainsi 

unique et harmonieuse.



Functional art.
Funktionelle Kunst. Art fonctionnel.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

The magic of comfort that does not leave you cold.GOOD NIGHT.  

HAVE A NICE SLEEP.



Versatile 
FLEXIBILITY in 

designing.

Fitting of hotel rooms is done 

by using different materials. 

Through the careful selection our 

goal is always the same: perfect 

harmony.

The magic of comfort that does not leave you cold.GOOD NIGHT.  

HAVE A NICE SLEEP.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Die Ausstattung  der Hotelzimmer erfolgt durch die 

Verwendung verschiedener Materialien. Perfekte Harmonie 

als oberstes Ziel.

Esthétique des matériaux complémentaires En harmonie.

GUTE NACHT. 
SCHLAFEN SIE WOHL.
Die magische Bequemlichkeit, die 
Sie nicht kalt lässt.

Pour équiper des chambres d’hôtel, nous utilisons des 

matériaux différents. Dans la sélection de ces matériaux, 

notre objectif reste le même : harmonie parfaite.

BONNE NUIT.  
NUIT AGREABLE.
Magie du confort ne vous laissera 
pas de marbre.

Vielseitige 
FLEXIBILITÄT  

im Design.

FLEXIBILITE et  
polyvalence dans la 

conception.



Esthétique des matériaux complémentaires En harmonie.

Aesthetics of complementary materials

united in harmony.

Ästhetik der einander ergänzenden Materialien, vereint in Harmonie.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.



Through the play of forms and colours, carefully 

dealing with the interior design, we always conjure up 

the perfect atmosphere space. 

Durch das Spiel der Formen und Farben, sorgfältig 

mit der Innenraumgestaltung umgehend, zaubern wir 

immer die perfekte Atmosphäre im Raum her. 

A travers un traitement soigné de la conception de 

l’intérieur, à travers le jeu des formes et des couleurs, 

nous créons toujours une ambiance parfaite de 

l’espace.

HARMONY OF 

FORMS AND 

COLOURS.

HARMONIE DER 

FORMEN UND 

FARBEN.

HARMONIE DES FORMES ET DES COULEURS.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Comprehensive 
offer and technical 
solutions provided. RELAX. THIS IS KOLPA SAN.



RELAX. THIS IS KOLPA SAN.

ENSTPANNEN SIE SICH. DAS IST KOLPA SAN.

DETENDEZ-VOUS. C’EST KOLPA SAN.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Umfassendes 
Angebot und 

technische 
Lösungen.



KOLPA SAN BATHROOM 
ELEMENTS HAVE RECEIVED MANY 
PROFESSIONAL AWARDS.

Kolpa san Badezimmer-Elemente haben zahlreiche 

Auszeichnungen erhalten.

Les élements de salle de bains de Kolpa san sont 

laureats de nombreux prix de l’industrie.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Morning awakening or an evening pampering. 

Coexistence of two worlds in one form.

Morgens erwachen oder abends verwöhnen. 

Zusammenleben von zwei Welten in einer Form.

Réveil du matin ou dorlotement de la soirée. 

Coexistence de deux mondes en une seule 

forme.



Offre complète 
et solutions 
techniques 
adaptées.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

A WELL DESERVED BREAK!

WELLNESS.

EINE WOHLVERDIENTE PAUSE!

DETENTE QUE VOUS MERITEZ !



A WELL DESERVED BREAK!

WELLNESS.

EINE WOHLVERDIENTE PAUSE!

DETENTE QUE VOUS MERITEZ !
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Relax! 
  Entspannen Sie sich! Détendez-vous !  



Space of intimacy through which your 

guests will be connected with the greatest 

jewel of nature. Through sophisticated 

forms water flows to the user to relax his/

her body and soul. 

AESTHETICS IN THE 
FUNCTION OF SPACE.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

ÄSTHETIK IN FUNKTION  
DES RAUMS.



Ein Raum von Intimität, durch welchen 

Ihre Gäste mit dem größten Juwel der 

Natur verbunden werden. Durch die 

ausgefeilten Formen fließt das Wasser 

zum Benutzer, um seine/ihre Körper und 

Seele zu entspannen. 

L’espace d’intimité qui liera vos hôtes 

avec la plus grande perle de la nature. 

L’eau qui coule le long de formes 

sophistiquées jusqu’à vous et libère –  le 

corps et l’esprit.

ESTHETIQUE EN 
FONCTION DE 
L’ESPACE.

ÄSTHETIK IN FUNKTION  
DES RAUMS.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Ambient calling for pleasant company.

HAVE A GOOD 
MEAL. CHEERS.

GUTEN APPETIT. ZUM WOHL.
Ambiente, das nach einer angenehmen Gesellschaft ruft.

BON APPETIT. A VOTRE SANTE.
L’ambiance qui présage une réunion agréable.



Our engineering 

department takes 

care for three-, four- 

or five-star hotels.  

KOLPA  43



Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

An arrangement that provides excellent contact with the 

client, easy maintenance and pride when you’re part of it. 

Spilled drink, stains of food or cleaners. There is nothing 

to harm it. (for) Always new.

HELLO, WHAT CAN WE 
DO FOR YOU?



Unsere Engineering-

Abteilung kümmert 

sich um drei-, vier- 

oder fünf-Sterne 

Hotels. 

Eine Gestaltung, die einen ausgezeichneten Kontakt mit dem 

Kunden, einfache Wartung und Ihnen ein Hauch Stolz bietet. 

Verschüttete Getränke, Flecken von Speisen oder 

Reinigungsmittel. Nichts kann Kerrock schädigen. (für) Immer 

neu.

HALLO, WAS KÖNNEN WIR 
FÜR SIE TUN?
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Aménagement qui offre un excellent contact avec le client, entretien 

facile et fierté de pouvoir en faire partie. 

Taches de verres renversés, d’aliments ou traces de nettoyage, il n’y a 

rien qui pourrait l’altérer. (Pour) Toujours Neuf.

BONJOUR,  
COMMENT POUVONS-
NOUS NOUS METTRE A 
VOTRE SERVICE ?



Dans le domaine de 

l’ingénierie, nous nous 

occupons des hôtels 

trois, quatre ou cinq 

étoiles. 

KOLPA  47



Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

ALONE OR IN COMPANY. YOU WILL ALWAYS FEEL SPECIAL. 

ALLEINE ODER IN GESELLSCHAFT. SIE WERDEN SICH IMMER ALS SONDERJEMAND FÜHLEN. 

SEUL OU ACCOMPAGNE. 
VOUS VOUS SENTIREZ TOUJOURS SPECIAL.



ALLEINE ODER IN GESELLSCHAFT. SIE WERDEN SICH IMMER ALS SONDERJEMAND FÜHLEN. 
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.



Kerrock lumino - play of colours 

warmly hugging your customers ... 

and never letting them indifferent. 

Kerrock lumino - Spiel der Farben,

Ihre Kunden herzlich umarmend... und 

sie nie gleichgültig lassend.

Kerrock lumino – jeu des couleurs qui 

embrasse vos clients par sa chaleur... 

et ne les laisse pas indifférents.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Competence 
and expertise in 

technology.



It’s a deal!

THE SPACE 
WHERE GOOD 

DEALS ARE 
DONE. 

Next to a good offer it is the 

ambient where the business 

is done that counts. Ambient 

seducing your customers.
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Whatever your idea. We deliver. HOTELS.

Neben einem guten Angebot ist es immer 

die Umgebung, die zählt.  Ambiente, das 

Ihre Kunden verführt.

Kompetenz und 

Know-how in der 

Technologie. 

It’s a deal!
RAUM, IN WELCHEM GUTE 
GESCHÄFTE GEMACHT 
WERDEN. 



Outre une bonne offre, l’ambiance dans laquelle les affaires sont conclues, 

est aussi importante. Ambiance qui séduit vos clients.

Compétence et expertise technologiques.

C’est une affaire conclue !
ESPACE OU LES BONNES AFFAIRES SONT CONCLUES. 
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Kolpa d.d.

Rosalnice 5

SI 8330 Metlika, Slovenia / Slowenien / Slovénie

Phone: / Tel.: / Tél. : + 386 7 36 92 100

Fax: + 386 7 36 92 166

www.kolpa.si

SALES: / VERTRIEB: / VENTE :

Pod Barončevim hribom 4

SI 8000 Novo mesto, Slovenia / Slowenien / Slovénie

Phone: / Tel.: / Tél. : + 386 7 393 33 00

Fax: + 386 7 393 33 50 

E-mail: / E-mail: / Courriel : info@kolpa.si

www.kerrock.eu


